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F - Voyant vert
GB - Green light
D - Grüne Leuchte
NL- Groen lampje
E - Indicator luminoso verde
I - Spia verde

F - Bornes de
branchement du fil antenne

GB - Antenna wire connections
D - Anschlussklemmen des
Antennendrahts

NL- Aansluitklem voor
de antennedraad

E - Conexiones del cable de
antena

I - Morsetti de collagemento
del filo antenna

F - Trappe de pile
GB - Battery acces

panel
D - Verschluss des
Batteriefaches

NL - Toegangsluikje
van de batterij

E - Trampilla para
acceder a la pila

I - Vano d’accesso alla pila

F - Point vert pour activer
le collier et les modes

GB - Green point (on/off and
mode selection system)

D - Grüner Knopf zum
Aktivieren des Halsbands
und der Betriebsarten

NL - Groen punt om de
halsbanden en de
verschillende standen in
werking te stellen

E - Punto verde para activar el
collar y los modos

I - Punto verde per attivare il
collare a le modalità

F - Potentiomètre
GB - Control knob
D - Potentiometer
NL - Potentiometer
E - Potenciómetro
I - Potenziometro

F - Branchement au secteur
GB - Power connection
D - Anschluss an die
Netzversorgung

NL - Aansluiting op het
elektriciteitsnet

E - Conexión a la red elétrica
I - Collegamento alla rete

F - Point de contact des
électrodes

GB - Electrode contact points
D - Kontaktpunkte der
Elektroden

NL - Contactpunten van de
elektroden

E - Puntos de contacto de
los electrodos

I - Punti di contatto degli
elettrodi

F - Indicateur lumineux LED
orange

GB - Luminous indicator:
orange LED

D - Leuchtanzeige:
orange LED

NL - Lichtgevende verklikker:
oranje LED

E - Indicator luminoso:
LED naranja

I - Indicatore luminoso:
LED arancione

F - Délimitation de plusieurs zones
GB - Whole garden boundary with

exclusion areas
D - Eingrenzung des Grundstücks und
Zugangsverbot für einige Bereiche

NL - Afbakening van het terrein en
toegangsverbod voor sommige zones

E - Delimitación de ciertas zonas
I - Delimitazione di accesso ad alcune zone

F - Délimitation de l'entrée
GB - Restriction to the entry
D - Eingrenzung des Eingangsbereichs
des Grundstücks

NL - Afbakening van de toegang tot
het terrein

E - Delimitación de la entrada
I - Delimitazione dell’ingresso

F - Délimitation classique
GB - Classical boundary
D - Klassische Eingrenzenzung des
Grundstücks

NL - Klassieke afbakening van
het terrein

E - Delimitación clásica
I - Delimitazione classica

2
F - Boîtier Récepteur
GB - Collar receiver
D - Empfängerhalsband
NL - Halsband
E - Collar-receptor
I - Collare-ricevitore

1
F - Boîtier émetteur
GB - Transmitter
D - Sendegehäuse
NL - Zender
E- Caja del emisor
I - Trasmettitore

F - Fil torsadé = annulation du signal
GB - Twisted wire, which cancels the signal
D - Verdrillter Draht, der das Signal löscht
NL - Ineengestrengelde draad die het signaal opheft
E - Alambre retorcido que anula la señal
I - Filo intrecciato che annulla il segnale

F - Signal actif
GB - Working signal
D - Wirksames Signal
NL - Doeltreffend signaal
E - Señal eficaz
I - Segnale efficace
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Vous venez de faire l’acquisition d’une clôture anti-fugue et nous vous remercions de
votre confiance. Avant de l’utiliser, nous vous conseillons de lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.

1. INTRODUCTION ........................................................................................ p. 5
2. PRÉCAUTIONS D’EMPLOI ........................................................................ p. 5
3. CONTENU DU COFFRET .......................................................................... p. 5
4. PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT .......................................................... p. 5
5. INSTALLATION DU SYSTÈME .................................................................. p. 5
6. LES 4 MODES DE FONCTIONNEMENT .................................................. p. 7
7. APPRENTISSAGE DU CHIEN .................................................................. p. 7
8. ENTRETIEN DU SYSTÈME ...................................................................... p. 8
9. DÉPANNAGE EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENTS ............................ p. 8
10. QUESTIONS / RÉPONSES ........................................................................ p. 9

La clôture anti-fugue est destinée à maintenir votre chien en toute liberté et sécurité, à
l’intérieur ou bien à l’extérieur d’un périmètre que vous avez défini.
Vous pourrez ainsi éviter les fugues intempestives de votre compagnon ou lui interdire
l’accès à certaines zones.
Attention : La clôture anti-fugue n’est pas une clôture physique. C’est un dispositif qui
a pour but d’apprendre au chien, au moyen d’une stimulation électrostatique, à ne pas
quitter le périmètre établi. Un apprentissage préalable est indispensable pour une
efficacité optimale du système. Nous ne pourrons pas être tenus responsables pour
tous dommages corporels, matériels, préjudices financiers ou dégâts indirects résultants
du franchissement par votre animal de la limite établie par la clôture anti-fugue.

- Avant d’utiliser ce collier, demandez l’avis de votre vétérinaire afin de vérifier qu’il n’y
ait pas de contre-indications.
- Utilisez ce collier uniquement sur un chien âgé de plus de 6 mois et de plus de 4 kg.
- Ne mettez pas d’autre collier autour du cou de votre chien.
- Ne laissez pas le collier au cou de votre chien plus de 8 h par jour et vérifiez
régulièrement la zone de contact afin d’éviter les irritations.
- Le collier est étanche à l’immersion uniquement lorsque la porte de pile est bien fermée.
- Pour ranger le collier, enlevez la pile du boîtier afin de préserver sa durée de vie et ne
le mettez pas dans un endroit exposé à une forte température.
- Utilisez exclusivement des piles distribuées par votre revendeur.
- Installez le boîtier émetteur à l’intérieur, dans un endroit sec et débranchez tout le
système anti-fugue en cas d’orage ou de non-utilisation prolongée.
- Ne cherchez pas à démonter le produit, ceci mettrait fin à la garantie.
- Ne laissez pas le système à la portée des enfants.

(Cf. image page 2)
1. 1 boîtier émetteur
2. 1 adaptateur secteur 230V

3. 1 boîtier récepteur
4. 1 sangle ajustable en biothane
5. 2 jeux d’électrodes (courtes longues)
6. 1 pile lithium 3 V CR2
7. 1 jeton aimant pour l’ouverture de la trappe de pile et la sélection

des modes de l’appareil
8. 1 bobine de fil antenne de 100 m (Ø 0,66 mm²)
9. 1 lot de 25 drapeaux de délimitation
10. 1 ampoule de test
11. 1 DVD d’installation
12. 1 notice d’utilisation
13. 1 certificat de garantie
14. 1 déclaration de conformité

Vous délimitez un espace de liberté réservé à votre chien en installant un fil antenne
par lequel un signal radio provenant du boîtier émetteur est transmis au collier récepteur.
Lorsque le chien s’approche de la limite établie, le collier récepteur, placé autour de son
cou, émet un signal sonore (série de bips). Si le chien poursuit son avancée, il reçoit
une série de stimulations électrostatiques inoffensives (modes à sélectionner). Dès qu’il
se retire de la zone interdite, les stimulations électrostatiques cessent, le bip continue,
s’il s’éloigne encore, la zone de bips s’arrête également.
La portée du signal (soit la distance entre le fil et le collier récepteur) peut être réglée
de part et d’autre du fil grâce au potentiomètre qui se trouve sur le boîtier émetteur.

Étape 1 : Établir un plan des zones de liberté
(Cf. exemples - Schémas A, B, C, page 3)
Tracez un schéma d’installation du système en définissant les zones autorisées ainsi
que l’emplacement du fil antenne et de l’émetteur. La zone doit impérativement former
une boucle qui part et revient au boîtier émetteur.
Attention : l’émetteur envoie un signal pouvant aller jusqu’à plusieurs mètres de
part et d’autre du fil (selon la longueur de fil totale utilisée). Assurez-vous de laisser
suffisamment d’espace pour que votre chien puisse se déplacer librement à l’intérieur
des limites. Le réglage de la portée du signal se fait grâce au potentiomètre (cf schéma 1,
page 3).

Étape 2 : Installer le boîtier émetteur
L’émetteur doit impérativement être installé à l’intérieur, dans un endroit sec et protégé
(à l’abri du soleil, du froid, des intempéries et des projections d’eau), et où la
température est > à 0°C.
Il doit être à proximité d’une prise de courant.
Attention : afin d’éviter les parasites, ne l’installez pas près d’appareils électriques
(disjoncteur, chauffe-eau, lave-linge...). Ne pas faire courir le fil antenne le long d’autres
fils électriques ou téléphoniques.
Fixez l’émetteur sur un mur à 1 m minimum du sol, à l’aide de vis à tête plate de
diamètre maximum 4 mm. Prévoir la possibilité de faire sortir le fil antenne par une
fenêtre, une porte…
Le raccordement au secteur et au fil antenne se fera en étape 4.
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Étape 3 : Dérouler le fil antenne sur le terrain
Au départ de l’émetteur, déroulez le fil sur le périmètre établi et y revenir en formant
obligatoirement une boucle continue. Vous pourrez le poser à même le sol, l’enterrer
(cf. Etape 8), ou le fixer sur une clôture non métallique ou un mur existant (en respectant
une hauteur maximum de 0,50 m par rapport au sol).
Pour que le signal ne s’active pas dans certaines zones, il faut torsader le fil « aller »
avec le fil « retour », en effectuant au minimum 15 torsades par portion de 1 m, ce qui
annule le signal, et ainsi le chien n’est pas sanctionné au niveau du fil torsadé.

-Faites toujours des coins arrondis (1,5 m de rayon).
-Dans le cas d’une boucle double (cf. schéma B, page 3), veillez à respecter une
distance d’au moins 1,5 m entre le fil « aller » et le fil « retour », de façon à ne pas
diminuer la portée du signal.
-Conservez un morceau de fil antenne de 3 mètres qui vous servira en cas de
dysfonctionnement.
-Ce pack contient une bobine de fil de 100 m, vous pouvez acheter du fil antenne
supplémentaire avec le Kit Fil et Drapeaux (bobine de 100 m + 25 drapeaux).
Le système peut supporter un maximum de 400 m de fil. Attention à bien le raccorder
comme indiqué dans le kit Fil et Drapeaux.

Étape 4 : Raccorder le fil antenne à l’émetteur
Connectez le fil antenne à l’émetteur en dénudant les deux extrémités du fil sur environ
1 cm, et en les reliant aux bornes de branchement de l’émetteur. (cf schéma 1, page 3).
Raccordez l’adaptateur secteur à l’émetteur et branchez-le à la prise de courant : le voyant
vert s’allume en continue. (cf. schéma 1, page 3).
Attention : si le voyant vert clignote et que l’émetteur émet des « bips », c’est que la
boucle formée par le fil antenne est interrompue (mauvais branchement aux bornes de
l’émetteur ou fil antenne coupé).
-Si le voyant ne s’allume pas, il s’agit d’une panne : défaut d’alimentation secteur, panne
de l’émetteur (voir rubrique 9 - Dépannage en cas de dysfonctionnements).

Étape 5 : Vérifier le fonctionnement avec la MISE EN SERVICE du collier récepteur
(collier non installé au cou du chien)

1/ Installez l’ampoule test qui va représenter les stimulations électrostatiques :
- Dévissez légèrement les électrodes du boîtier récepteur (cf. schéma 2, page 3).
- Entourez chaque tige métallique avec une des branches de l’ampoule test.
- Revissez manuellement les électrodes sur les tiges métalliques afin de maintenir
le dispositif.
- L’ampoule s’allumera à chaque stimulation électrostatique.

2/ Mettre le boîtier récepteur en service :
- Dévissez la porte de pile à l’aide du jeton aimant tournevis.
- Insérez la pile en respectant la polarité indiquée sur le boîtier (le « plus » doit être visible
de l’extérieur).
- Revissez la porte de pile. Emission d’un bip sonore : la pile est bien insérée et cela
garantit l’étanchéité du système.
- Faites glisser rapidement le jeton aimant devant le point vert du boîtier (contact
magnétique) : émission d’un bip court + allumage de la LED orange pendant 50 ms.

L’appareil est en service et la LED orange clignote toutes les 3 secondes.
(cf. schéma 2).

3/ Réglez le potentiomètre au minimum, molette à gauche. (cf. schéma 1, page 3).
4/ Eloignez-vous du fil puis rapprochez le collier en le tenant à environ 30 cm du
sol (comme s’il était au cou du chien), vous devez entendre un bip puis voir
l’ampoule s’allumer. Si c’est le cas, le système est prêt à fonctionner, sinon, voir
rubrique 9 - Dépannage en cas de dysfonctionnements.

Remarque : pour mettre à l’ARRÊT le collier récepteur :
Passez rapidement le jeton aimant devant le point vert du boîtier (contact magnétique
cf. schéma 2, page 3) : émission d’1 bip long + allumage de la LED pendant 200 ms.
Pour arrêter complètement le système, enlevez la pile.

Étape 6 : Régler la distance de déclenchement avec le potentiomètre
Remarque : si votre chien franchit l’obstacle en sautant ou en escaladant, il va avoir
besoin de prendre son élan : nous vous conseillons donc d’augmenter la distance de
déclenchement. Si au contraire votre chien franchit l’obstacle en creusant ou en passant
sous le grillage : nous vous conseillons donc de régler le potentiomètre pour une
distance de déclenchement faible.

Schéma du potentiomètre

Dans le sens des aiguilles d’une montre : vous augmentez la distance entre le fil et la
zone de fonctionnement du collier récepteur et inversement vous diminuez la distance.
Approchez le collier récepteur du fil en imaginant être à la même hauteur que le cou
de votre chien : environ 30 cm du sol, inclinaison de 45°, trappe de la pile vers le bas
et marquage produit dans le bon sens.
Choisissez la distance de déclenchement qui vous convient selon le bip entendu et
l’ampoule qui s’allume (stimulation électrostatique).
Attention : cette distance varie en fonction de la longueur de bobine de fil utilisée et
de l’inclinaison du collier récepteur.

Étape 7 : Test tout au long du périmètre + installation des drapeaux de délimitation
Une fois la distance de déclenchement choisie :
-Approchez le collier récepteur du fil, en imaginant être à la même hauteur que le cou
de votre chien comme indiqué en étape 6. Vous entendez un bip.
-Continuez jusqu’à l’allumage de l’ampoule et placez un drapeau à cet endroit.
-Recommencez tout au long du périmètre en respectant un intervalle régulier entre
chaque drapeau avec un maximum de 4 mètres entre chaque.
Les drapeaux sont une délimitation visuelle temporaire pour votre chien. Ils pourront être
retirés lorsque le chien sera habitué et aura mémorisé la zone « autorisée ».

Étape 8 : Enfouir le fil antenne
Une fois la vérification du système effectuée, vous pouvez enterrer le fil :
Dans la terre
Creusez une tranchée de 7 cm environ de profondeur. Enfoncez le fil dans le sol.
Laissez un peu de jeu, car le fil se contractera ou se dilatera en fonction des variations
de température. Rebouchez la tranchée.

Emetteur
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Dans une surface dure (type dalle en béton)
Placez le fil dans un joint de dilatation ou utilisez une meuleuse avec un disque diamant
pour créer une saignée dans le béton d’environ 3 cm de profondeur.
Disposez ensuite le fil dans la saignée et couvrez-le d’un joint silicone.
Dans un plan d’eau
Utilisez une gaine souple pour enfouissement de câble ou un tuyau PVC.

Étape 9 : Installez le collier récepteur au cou du chien
1/ Mettez à l’arrêt le boîtier récepteur (passage rapide du jeton aimant devant le point
vert du boîtier cf. schéma 2, page 3).

2/ Enlevez l’ampoule accrochée aux électrodes si vous venez de faire le réglage du système.
3/ Choisissez et vissez les électrodes manuellement sur le boîtier récepteur :
- chiens à poils longs : électrodes longues,
- chiens à poils courts : électrodes courtes.

4/ Installez le collier au cou de votre chien en le serrant suffisamment pour qu’il ne
pivote pas (passez un doigt entre la lanière et le cou de l’animal). Il est primordial de
s’assurer d’un bon contact entre les électrodes et la peau de l’animal, les électrodes
doivent traverser les couches de poils et de sous-poils.

5/ Éloignez-vous du fil et mettez en service le boîtier récepteur (passage rapide du
jeton aimant devant le point vert du boîtier cf. schéma 2, page 3).

Mode 1 : Bips + 8 niveaux progressifs de stimulations
Une série de bips sonores précède la stimulation électrostatique (= zone
d’avertissement).Si le chien continue à avancer, il entre dans la zone de stimulations
électrostatiques, il va alors recevoir une première stimulation de niveau 1, s’il reste
50 ms de plus, il recevra une nouvelle stimulation de niveau 1. S’il persiste encore, il
recevra alors une stimulation de niveau 2. Et ainsi de suite, jusqu’au niveau maximum
qui est le niveau 8, tant qu’il reste dans la zone de stimulations.
Le chien ne peut recevoir que 4 fois la stimulation de niveau 8, ensuite le collier se
remet automatiquement au niveau 1, et recommence sa progression.
Quand le chien sort de la zone, le niveau de stimulation auquel il est sorti est gardé en
mémoire pendant 5 minutes. Ce niveau décroit toutes les 5 minutes par palier jusqu’au
niveau 1.
Mode 2 : Bips + stimulations de niveau 5
Une série de bips sonores précède la stimulation électrostatique (= zone d’avertissement).
Si le chien continue à avancer, il entre dans la zone de stimulations électrostatiques,
il va alors recevoir une série de stimulations électrostatiques de niveau 5 (une stimulation
toutes les 50 ms pendant un délai maximum de 30 secondes). Passé ce délai, la
stimulation s’arrête. Pour réamorcer le collier, il suffit de sortir de la zone de sanction.
Mode 3 : Bips + stimulations de niveau 8
Principe identique au Mode 2 mais avec une stimulation de niveau 8.

Mode 4 : Bips seuls
Emission d’une série de bips uniquement. Lorsque le chien a compris le fonctionnement
du système, les sanctions ne sont plus nécessaires.
La sélection des modes de fonctionnement
Mettre le collier récepteur en service (Voir étape 5).
Le collier est réglé sur le Mode 1 par défaut et à chaque fois que vous enlevez la pile
(pendant plus de 1 min).
Changez le mode en positionnant le jeton aimant contre le point vert du boîtier
(contact magnétique) la LED orange clignote (cf. schéma 2, page 3).
Maintenez le jeton aimant jusqu’à ce que vous entendiez le nombre de bips
correspondants au mode souhaité, relâchez ensuite :

Indicateur d’usure de pile
Pile usée = 15 clignotements répétitifs de la LED orange toutes les 12 secondes.
Enlevez le collier du cou du chien pour changer la pile.
Remplacez la pile par une pile neuve de même type. Tout endommagement de l’appareil
lié à l’utilisation d’une pile défectueuse annule la garantie.

La clôture anti-fugue est un précieux auxiliaire pour donner un espace de liberté à votre
chien et éviter ses fugues mais ce n’est pas une clôture physique. C’est pourquoi un
entraînement préalable de votre chien est indispensable. Nous vous recommandons
donc de suivre les conseils d’apprentissage décrits ci-dessous.

LES RÈGLES ÉLÉMENTAIRES
Règle 1 : Limitez les séances d’apprentissage à 15 minutes.
Règle 2 : Faites participer tous les membres de la famille pour que le chien ne l’associe

pas à une seule personne.
Règle 3 : Votre chien devra toujours être tenu en laisse durant les étapes 1 et 2 de

l’apprentissage. Il ne devra également jamais être autorisé à franchir librement
les limites établies.

Règle 4 : Mettez systématiquement le collier une vingtaine de minutes avant chaque
séance d’apprentissage puis enlevez-le à la fin.

Règle 5 : Assurez-vous que le chien ait bien assimilé chaque étape de l’apprentissage
avant de passer à l’étape suivante.

Règle 6 : Ne plus toucher au réglage de la portée du signal (potentiomètre) une fois
l’entraînement commencé car le chien risquerait de ne plus comprendre.
(Inscrivez un trait de repère sur l’émetteur. Cf. schéma 1, page 3).

MODES DISPONIBLES SELECTION avec l’aimant et indication
sur le récepteur

MODE 1 : Bips + 8 niveaux de
stimulations progressives
MODE 2 : Bips + stimulations
de niveau 5
MODE 3 : Bips + stimulations
de niveau 8
MODE 4 : Bips seuls

Emission d’ 1 bip + 1 clignotement de la LED

Emission de 2 bips + 2 clignotements de la LED

Emission de 3 bips + 3 clignotements de la LED

Emission de 4 bips + 4 clignotements de la LED

7 - APPRENTISSAGE DU CHIEN

6 - LES 4 MODES DE FONCTIONNEMENT
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DYSFONCTIONNEMENT CONSEILS

Le voyant vert du boîtier émetteur est
éteint.

- Vérifiez que l’adaptateur secteur est branché à une prise et qu’il est relié à l’émetteur.
- Débranchez - rebranchez.
- Essayez une autre prise.
- Vérifiez le bon fonctionnement de votre installation électrique.
Si le voyant vert ne s’allume toujours pas, contactez le SAV (cf. Certificat de Garantie et étiquettes sur le coffret).

Le voyant vert du boîtier émetteur
clignote et émet des bips.

- Vérifiez que les deux extrémités de fil d’antenne sont bien raccordées au boîtier émetteur dans les bornes d’attaches et que le
fil est dénudé sur 1 cm.
- Vérifiez que le fil d’antenne n’est pas endommagé, coupé ou pincé par un obstacle tout au long du périmètre visible, auquel cas
réparez-le. Si vous avez fait des raccords de fils, vérifiez qu’ils sont bien solides.
Si le problème persiste : testez l’émetteur à l’aide d’un autre fil antenne plus court (3 m).
- Débranchez l’adaptateur secteur.
- Débranchez le fil antenne de l’émetteur puis branchez le fil test de 3 m préalablement dénudé à ses deux extrémités aux bornes
de l’émetteur.
- Rebranchez l’adaptateur secteur.
Si le boîtier émetteur continue à émettre des bips, contactez le SAV (cf. Certificat de Garantie et étiquettes sur le coffret).
Si le boîtier émetteur n’émet plus de bips, cela signifie qu’il est fonctionnel et que le problème se situe bien au niveau de la boucle
de fil d’antenne. Il faudra alors localiser où le fil est endommagé sur la partie non visible du circuit et ensuite le réparer ou
réinstaller l’ensemble.

9 - DÉPANNAGE EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENTS
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LES ÉTAPES D’APPRENTISSAGE
Étape 1 : Apprentissage des limites avec le bip seul

(en Mode 4 / chien tenu en laisse)
-Mettez le collier récepteur en marche, en Mode 4, et placez-le au cou du chien.
-Approchez-vous des drapeaux avec le chien tenu en laisse, lorsque vous entendez le
bip, effectuez une saccade brève sur la laisse de manière à faire revenir le chien en
arrière de la zone de liberté autorisée. Félicitez le chien. Répétez cette opération sur
tout le périmètre de la zone de liberté, et ce pendant plusieurs jours consécutifs.

Étape 2 : Apprentissage des limites avec bips et stimulations
(en Mode 1 / chien tenu en laisse)

-Une fois que votre chien a bien assimilé l’étape 1, proposez-lui le même exercice
mais en restant plus longtemps dans la zone non autorisée, de sorte que le chien
déclenche les stimulations électrostatiques puis reculez de la zone.
-Après plusieurs séances, vous devez remarquer un changement de comportement
de votre chien toujours tenu en laisse. L’idéal étant que votre chien anticipe la
stimulation électrostatique et recule lorsqu’il s’approche des drapeaux. Félicitez alors
votre chien.

Étape 3 : Apprentissage des limites sans laisse
Maintenant que votre chien fait bien la différence entre la zone de liberté et la zone
interdite, effectuez le même exercice que le précédent, mais sans laisse.

Étape 4 : Apprentissage des limites sans les drapeaux
Effectuez le même exercice en 2 temps, en enlevant un drapeau sur deux puis en
enlevant tous les drapeaux.

Étape 5 : L’apprentissage est terminé
Lorsque tous les drapeaux auront été enlevés, vous pourrez laisser votre chien porter
le collier récepteur activé, sans surveillance, tout au long de la journée.
Attention : il est bon de reprendre au moins une fois par mois, une séance complète
d’apprentissage pour renforcer le conditionnement.

- Vérifiez l’état de la pile du boîtier récepteur avant chaque utilisation (clignotements
répétitifs en cas d’usure). Attention : risque d’explosion si la pile est remplacée par une
pile de type incorrect.
- Enlevez la pile du collier récepteur après chaque utilisation afin de l’économiser.
- Débranchez l’adaptateur secteur de la prise murale afin de mettre l’appareil hors
tension en dehors des périodes d’utilisation du système.
- Vérifiez que les fils sont correctement connectés à l’émetteur.
- Vérifiez que le bouton de réglage du potentiomètre est bien sur la position que vous
avez déterminée au moment de l’apprentissage.
- Nettoyez régulièrement le collier avec de l’eau clair et un chiffon doux.

8 - ENTRETIEN DU SYSTÈME
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La déclaration de conformité est disponible en annexe Réf. 162253.

AVIS CONCERNANT LE RECYCLAGE

Ce collier ne doit pas être jeté avec les autres déchets : il fait l’objet
d’une collecte sélective en vue de sa valorisation ou de son recyclage.
Veuillez respecter les règlements applicables aux déchets électriques
et électroniques dans votre pays.

Mettre aux rebus les piles usagées conformément aux instructions de
tri sélectif de votre localité.

Il y a risque d’explosion si la pile est remplacée par une pile de type
incorrect.

DYSFONCTIONNEMENT CONSEILS

Le collier récepteur n’émet ni bip ni
stimulation dans la zone interdite.

- Vérifiez que la pile n’est pas usée et qu’elle est correctement positionnée (le « plus » vers le haut du côté de la trappe de pile).
- Si c’est le cas, testez le collier récepteur à l’aide d’un autre fil antenne plus court (3 m) et de l’ampoule test fournie (l’ampoule
permet d’apercevoir les stimulations électrostatiques).
• Débranchez l’adaptateur secteur.
• Débranchez le fil antenne de l’émetteur puis branchez le fil test de 3 m préalablement dénudé à ses deux
extrémités aux bornes de l’émetteur.
• Rebranchez l’adaptateur secteur.
• Accrochez l’ampoule fournie aux tiges du boîtier récepteur :

- Éteignez le collier récepteur (cf. Étape 5).
- Dévissez légèrement les électrodes du boîtier récepteur.
- Entourez chaque tige métallique avec une des branches de l’ampoule.
- Revissez manuellement les électrodes sur les tiges métalliques afin de maintenir le dispositif. L’ampoule s’allumera
à chaque stimulation électrostatique.

- Mettre en service le collier émetteur (cf. Étape 5) en Mode 1.
- Réglez le potentiomètre de l’émetteur au minimum.
- Approchez le collier récepteur du fil antenne.
• Le récepteur émet un bip puis l’ampoule s’allume (stimulations électrostatiques) : il est fonctionnel, vérifiez l’installation globale
du fil antenne.
• Le récepteur n’émet pas de bip et l’ampoule ne s’allume pas : changez la pile par une pile neuve de même type. Si cela ne
fonctionne toujours pas, contactez le SAV (cf. Certificat de Garantie et étiquettes sur le coffret).

Le collier récepteur émet des bips
mais le chien ne semble pas sentir
les stimulations électrostatiques
dans la zone interdite.

Testez le collier récepteur à l’aide d’un autre fil antenne plus court (3 m) et de l’ampoule test fournie (l’ampoule permet d’apercevoir
les stimulations électrostatiques). Voir dysfonctionnement précédent.
- Vérifiez que le collier est bien serré et que les électrodes sont en contact avec la peau (réglez la sangle trou par trou).
- Si besoin coupez les poils de votre chien à cet endroit et/ou utilisez les électrodes plus longues.
- Changez de mode pour une stimulation plus forte.
- Si le problème persiste, contactez le SAV (cf. Certificat de Garantie et étiquettes sur le coffret).

Q : Quelle est la superficie couverte par le système ?
R : Avec 100 mètres de fil, le système peut protéger une superficie allant jusqu’à

796 m² (790 m² en enlevant le fil test de 3 m).
Afin de couvrir de plus grandes superficies, vous pouvez acheter un Kit Fil et Drapeaux
contenant 100 m de fil et 25 drapeaux supplémentaires (voir votre revendeur).
Vous pouvez ajouter au maximum 3 Kits (soit 400 m au total).
A titre indicatif :

Q : Sur combien de chiens peut-on utiliser le même système anti-fugue ?
R : Le nombre de chiens est illimité, il suffit que chaque chien soit équipé d’un collier

récepteur compatible (il existe un Kit collier récepteur supplémentaire qui
fonctionne de la même manière que celui du coffret principal, voir votre revendeur).

PÉRIMÈTRE DE FIL ENTIER AIRE CARRÉE AIRE CIRCULAIRE
100 m 625 m² 796 m²
200 m 2 500 m² 3 184 m²
300 m 5 625 m² 7 165 m²
400 m 10 000 m² 12 739 m²

10 - QUESTIONS / RÉPONSES
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